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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g, dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and
salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency,

P2: Rated Fower.

P3: Useful luminous flux (duse)

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

Pé: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—f)atka%mg waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectivel % collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen
der S(huulenun§ kann u elektrischem Schlag fiiren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

NKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fir die Verwendung im AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendun%des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdunstungen u.a. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbed , 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nutzlichtstrom (®use)
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel.
P8: Klasse I. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieft.
P9: Staubdichtes Produkt.
P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P19: Das Produkt entancht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften
P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
ﬁekennzenhneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte

onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(k%ewmnung /des
Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zurudégegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit possede contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fiver les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux utile (Guse)

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P6: Température de couleurs.

PT: Angle d'éclairage.

P8: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

P10: Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement a 'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La se%régation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des aﬁparells électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont donnees
par les autorités locales oule vendeur de ce type de matériel. Materiel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
Inférieur ou égal au nouveau matériel achete du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur e site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a 'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Ios%ekoppe\de
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tof elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
ev. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van
ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nuttige lichtstroom (Guse)

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten hasis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Product dicht tegen stof.

P10: BeS(hermm% tegen stroom water.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: o snell moge\ijkvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Temperatuur bereik van om; evm%,waar het product werkt

P18: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je metlotiewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
0ok teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden opgeb\'ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaak
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebr 3
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

lande veilicheid llond

len in form van

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita.
£ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il
rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Utilizzare solo in ambienti esterni.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del(rrodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in \uoah'\ con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non
arantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso utile (Guse)
P4: Vita stimata.
P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P6: Temperatura di colore.
P7: Angolo divisione.
P8: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P9: Prodotto stagno alla polvere.
P10: Protezione contro ['acqua corrente.
P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.
P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto pub essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P15: II prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
Fena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in 1uanm‘a non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le (onse§uenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaL(a odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie tz%nnos’c\ wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezz zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem prgdem elekirycznym. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie,
<o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykongwa(’ przi odfaczonym zasilaniu po wysty§n\e(\u wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
Srodkéw cyszczgcych. Nie zal rilwac’ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych na&)iec’, Niedopuszczalne jest
qutkowame wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia
np. e wigledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Uzytecny strumien Swietlny (Guse)

P4: Trwatosc znamionowa.

PS5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P: Temperatura barwowa.

P7: K3t Swiecenia.

P8: Klasa I. Wyrab, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym speniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Wyreb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnitrz pomieszczeri.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szyb3 ochronni.

P14: Naleig natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: erdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze by¢ naraony wyréb.

P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P19: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Wyrdb spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o ystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektw(znego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sge(]a\nej formy przetwarzania, w szcze%élnoéci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak omakowanepowmny 70sta¢ oddane do punkiu
abierania zuiytego sprzetu elektrycznego [ub elektrom(znego. [nformacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty spraet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypacku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany Sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych panistw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujce w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instruk(%\ moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem e\ektrycznrm, obrazen fizycznych
oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - akiualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek pro profesiondlni a/nebo investicni pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontéZ by méla provadet tﬁ)révnéné osoba. Veskeré cinnosti provadet pri
wypnutém napéjent. Je nutné dodret ostratitost. Vyjrobek md bezpetnosinf svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se UESM' 2da mechanické pripevnént a elekirické pfipojenf jsou sprdvné provedené. Vjrobek miize byt
pripojen k takové napdjeci sit, které spifiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOST

Pouzivat pouze vné mistnost. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadet jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napéti a az ystydne. Cistit vjhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé istici
prostredky. Nezakrjvat vyjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyjrobek se nesmf prehfdvat nad doEuitenou teplotu. POZOR: Nedivat se Eh’ma do svétleného
paprsku iodi/dlod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napé. Vjrobek se nesmf Foui\’vat ez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Vyrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo
chemické vaary afp. Konstrukee vjrobku nezarutuje odolnost viici vyjimecnjm podminkam okoli napf. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd,
solné atmosféry. i N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nomindlnf vykon.

P3: Uzitecnym svételnym tokem (Guse)

P4: Jmenovitd trvanlivost.

PS5: Prohlaseni o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedenf stélé napéjeci instalace.

P9: Vjrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vodg.

P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.

P12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P13: Vyropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P14: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Virobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Rozsah Ieﬁloly prostredi, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P18: Pozor, riziko drazu proudem.

P19: robek splfiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

P20: Vjrobek splijuje pozadavky technickyich predpisti platnjich na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalowich odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného ogotfe ovaneho elekiro zboil. Takto oznacené 'robkr nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodreni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou h¥t lidskému zdravf Skodlivé, musi bjt avidst zracovévény, utilisovény, niceny. Takio
oznatené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuu’m\’stm’dfadgaﬂebo prodejce
tohoto zbozi. Spotrebované zboil miize byt také preddno prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétsim neli nové zboii tého? druhu.
VijSe uvedend pravidla se tg’kaj\' oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu mie zapficinit pozér, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény -
aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok na profesiondine a/alebo investitne poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny s(i vyhradené. Pred pristfpenim k montdi sa obozndmte s nivodom.

Montaz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky Ukon* vykondvaite pri vypnutom napéjant. Zachovaijte avidStnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elekirickjm ;ﬁrudom‘ Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prym pouiitim
s ubezpette ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapajit do elektrickej siete, tord splfia prdvne urcené
kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Pouiivatibavonku. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakrjvaite. Zabezpecte volnj prisun veduchu. Wrobok sa moze zahrieval do vjSenej teploty. POZOR! Nedivaite sa do svetelného luca diddy/didd
LED. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, Ee\', voda, vlkost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vrobku nezarucuje odolnost proti zvistnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujicich prostriedkov solngj atmosfery.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3:

: 'iloﬁny'svetelny'tok(muse)
P4: Menovitd trvanfivost.
P5: Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouitim dodatocnych bezpecnostnjch optrent
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.
P9: Prachotesny vyrobok.
P10: Ochrana proti vodnému priidu.
P11: Pouiivat iba vonku.
P12: Symbol znamend minimélnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P13: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannr’m sklom.
P14: Okamiite vymeni prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Virobok splia Poi\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdZe byt wyrobok vysteveny.
P18: Pozor, rizikg zdsahu el. pridom.
P19: Vjrobok sp[ia poiiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).
P20: robok spifa poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneno zberu opotrebovane] elekirickej a elektronicke] techniky. Takio oznacené wyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyladuji Specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskztuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moZe byt tie? vratend predajcovi, a fo v pripade ndkupu nového wrobku v mnoZstve nie vécsiom ako novd kupované technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V' pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribditora nasho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesngm Grazom a dalSim hmotnjm a
nehmotnym Skodém. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhradzuje prévo zavédzat do névodu
meny - aktudInu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhaté szakszerd és/vagy beruhdzdsi rendeltetésti megildgftashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre iogosuh semély végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapocesal / véddérintkezdvel. A
védovezeték csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: brak. Az els6 haszndlat elit ellendrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos Osszekotés megfeleldssegét.
Atermék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatérozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
(sak kiiltéri hasznélatra. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végerni. Tisttitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémersékletre. FIGYELEM!
A LED di6da / di6dak fényaramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termé 'zérd\aﬁ névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével
tépldlhat6. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a védGiveg nélkil. Atermék kedveratlen kbrnyezetr kirilményekben - por, viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kimyezeti hatdsokkal szembeni
ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesftg szerek jelenlétére, a sés légkdrre. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Hasznos fénydram (Quse)
P4: Vidrhatd élettartam.

: Atermék Vamuni teriletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfelelfségi Tandsitvany.

: Vildgitési szog.

Pa: Ifszlé\y‘ Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsdgi elemek s védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor,

amelyhez kapcsolni kell az &llandd dramellatdsi installaci6 biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem avizsugdr ellen.

P11: Csak kiltéri haszndlatra.

P12: Eza szimbdlum mutatja a Ie%kisebb tévolsagot, amely \'Eénye\t afényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és objektumok kéizéit.
P13: Atermék csak a védGiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhato.

P14: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Uniés irdnyelvek kovetelményeinek.

P16: Atermék nem mfikadik egyitt a fényerdsség-szahdlyozokkal.

P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P19: Atermék meg?e\e\ ar Egyesilt K\ré\yséf;ban (UK) alkalmazando elGirdsok kovetelményeinek.

P20: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elGfrésok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécioja. .

P21: £z a jel mutatja az elhaszndldott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gyjtésének a szitkségességét. Igy megjeldlt termékek a b\’rséﬁ
kiszabdsdnak @ terhe  alatt  swokdsos  seméttdroloba  nem  dobhatk ki  lyen  “termekek  krosak  lehetnel

a kbrnyezetre és az emberi eigészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formadjdt igénylik. Igy megjelclt termékeket el kell
szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gyGijtShelyekre vonatkozéan a he{)\ hatésagoktdl vagP/ a
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladéja is koteles dtvenni‘az j ugyanilyen tipust berendezes u: amyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos
jogszablyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(fz, dramiités, é%és, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivll hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasits modositasanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru uz profesional i / sau pentru investifii.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund.

Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte
de prima utilizare, asi%urau-vé 3 o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de legislafia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

IIntrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folosi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pan la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul ntr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar
fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la
conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghe{are, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Flux luminos util (guse)

P4: Rezistenta nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: (lasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectia impotriva fluxul de apa.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P14: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu funciioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amencii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informaile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul,
atundi cénd achiritjoneaza un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizifionate i acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s& se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.

Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actual poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikaciLe. Montao naredite
priizkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proiavod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena Fraw\no in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen samo zunarﬂuporab\v .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanée izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orab\Lau
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito za3(itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr.



prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne gtmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Koristni svetlobni tok (duse)

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6 Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1. razred ~ Pomeni, da zastito pred elektrinim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikjuciti zaScitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zasita pred curki vode.

P11: Proivod namenjen samo zunanJi uForabL
P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proivod uporab\ja&'te samo v svetilu z za3citno $ipo.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Razpon temperature okolja, na kalem&e lahko izpostavljen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%adjo embalainh odEadkov‘

P21:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in [judsko
udravje, 2a to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak ozacenih proizvodov, pod pretnjo kaznizglobo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja isteEa tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijgh obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHME / N3NON3BAHE
TTpoyKT 3a MPOYECHoHaNHa U/ MHBECTLOHHA yoTpeba.
MOHTAX

Texsudeckn NpoMeny 3anasenun. Mpeau MOHTaX Ja ce NpoYereTe MHCTPYKLWATA. MoHTaX Cieisa Aa e U3BbPLIEH OT LI NPUTEXaBALLO CbOTBETHY
paspelwenms. Beko felicTaite fa ce v3BbpLIBA MY W3KIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa e npeAnpueeme crielyankun pixM. MpojykTa NpuTexasa
3alluTeH KoHTakT/knema. OT UNca Ha BKNK0YeH 3allyTer kaben MOXe 3 ce nony4y TOKB yAap. CXema Ha MOHTaX: BUX unycipauuy. Mpeau mbpsa
ynoTpeda yBepere ce, 4e MEXaHNYHOTO MOHTVDaHE U eneKTpUyeckara Bpb3ka (a NpasinHu. [POAYKTLT MOXe A3 Obje BKIKOUeH KbM enekTpiyeckata
MPEXa, KOSTO 0TT0BaPA Ha (TaHAADTH 33 KaUECTBO Ha eHEprUATa ONpejeneHy o 3aKOHOAATENCTBOTO.

DYHKLUOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

113n0n3Baifre (amo U3BbH NOMeLLeHuSITa.

MPEMNOPBKWM 3A EKCNTIOATALUMSA / KOHCEPBALUA

[la e KoHCepBIPa MY U3KTK0UEHD 3aXpaHBAHE i Ly1ed XnaxaaHe Ha NpoaykTa. /la e NOYMCTBA (aMO C ACAVKATHN V1 Cyx TbkaHu. [la He ce u3non3sat
XMMU4eCkM No4CTBaLLM npenapark. /1a He ce 3akpya npogykTa. [la ce ocurypy (806ogeH A0CTbN 0 Bb3fyxa. MPOAYKTLT MOXe Ja Ce Harpee fo
nosywera Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexaiite B csenvHata Ha fuoga / uoga LED. [la ce 3axpaHBa MpoAyKTa (aMo C HOMUHaAHO
Hanpexetue v onpe/eneH JuanasoH Ha AaZieHi Hanpexenus. Heaonyciumo e fa ce u3non38a yaTpoiACTBOTO 6€3 WAt € NYKHAT0 3aUMTHO CTbKAO. [la He
(e 13N01383 MPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMA HEONATONpUSTHI YCUI0BUS HA OKONHATa CPeAa, Hanp. Npax, BOAA, BAara, BUGDALMK, excnno3uBHa
aTMOCQePa, V3MapeHNs WM XVMUHECK JUM W AD.

OBACHEHUE HA NU3MON3BAHUTE 3HALW U CUMBON

P1: HoMMHanHo Hanpexeue, yecrora.

P2: HoMuHanHa MouHocT.

P3: Mone3eH ceetnmHeH notok (Puse)

P4: Homnrana paiiHocr.

PS: CepTuduKaTLT 3a CbOTBETCTBHE NOTBLPXABa KAYECTBOTO Ha NPOAYKLYISTa C 0A06PeHUTe CTaHAAPTH Ha TepuTOpUSTa Ha MuTHuueckus Cbio3.

P6: LiBerHa remneparypa.

P7: 'brbA Ha (BeTMHaTa.

P8: Knaca I. MpogykT, B Koiio 3a 3aliyTa cpeLy TOKOB Y4ap, 0CBEH OCHOBHETa U301, OTTOBAPST AOMLAHUTENHY MKy 3a CUTYPHOCT N0 GOpMa Ha
JOMbAHTENHA 3aLIUTHA C(eMa, KbM KOSTO TPS6Ba /a (@ BKNI04M 3alLuTeH NPOBOAHKK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBaLLa MHCTanAL.

P9: MpaxoHenpoHmLaem NPOLYKT

P10: 3aluTa CpeLLy BOAHY Teuerus.

P11: Vi3non3saiire camo U3BbH NOMeLLeHNsTa.

P12: CuMBONBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe 3TOUHILIM HA (BETAMHA) OT MeCTa i OCBETABAHM NPeAMETH,

P13: MIpoykTbT MOXe Aa Ce M3M10N138a CaMO B OCBTUTEAHO TANO ChC 3AUMTHO CTBAKNO.

P14: TpsbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKak W NOBPeAeH abaxyp Wt ekpaH, 3aLLUTHO CTbKAO.

P15: TpoayxrsT e B cbotsetciaue ¢ Jupektusue Ha Esponelickuar Coros (EC).

P16: MpogyKTLT He paboTht ¢ AUMepH Ha CBETAUHATA.

P17: Temneparypy Ha OKONHaTa Cpeja, Ha KoSTO MoXe Aa Objie U3N0XEH NPOAyKTa.

P18: BHuMaHuUe, 0nacHoCT T T0K08 yaap.

P19: [popyKTLT 0TT0BAPS Ha U3MCKBAKNSTA Ha pasnopebuTe, AeficrBatyy 8bB Bennkobputarns (UK).

P20: TPOYKTLT 0TT0BAPS Ha U3MCKBAHYIATA Ha TEXHUUECKIITE PernabeHTt, NPUNoXuMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YucToTara v okonHara cpega. penopbusaMe pasaensHe Ha OTabLuTe of OnlakoBkiTe.

P21: Tosa 03HaueHyie nokasea HeobX0AMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbupaHe Ha OTNabLV OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHe. HasHaueHy no Tosn
HauWH NPOZYKTH, NJ 3annaxa or rmoba He MoXeTe /a U3KBbpATe B KO)a 3a 06MKHOBEH BOKAYK 3aeAHO € Apyryt OTnagbLy. Te3n NpOAyKTH MoraT Aa bbAar
BDe/HM 33 OKOMHATa (Pea W YOBEILKOTO 34paBe, Te (e HyXgasT OT cnewuank GopMy Ha 0bpaborka / onon3otBopsiBake / peLukpane /
0be3Bpexaare. MPoaykTv 03HaueHy N0 T031 HauuH TP=68a 4 GbAAT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTNabLY OT eNEKTPUHECKO U eNeKTPOHHO
0bopyzsare. 3a MHYOPMALWS 33 NyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMake NPEAOCTaBAT MECTHUTe BACTH WAV THPrOBUL, Ha Takosa 0bopyABaHe. V3toleHo
06opyABaHe MOXe (b0 43 bbje BbPHATO Ha NPOjasaya, NIpU 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He N0-TONAM OT HOBOTO 06OpYABaKe, 3akyreHo B
CblLW4 BUA. Tes NpaBuna Ce OTHACAT 3 paifona Ha Eaponeiickus Cbio3. B cyualt Ha Apyrv CTpaku CieBa fa Ce Npunarar 3akoHoBUTE Panopeabl B cuna
8 (ganaxa. Mpenopbysanie Bit fa e CBbpXeTe € HaLwks AUCTPUBYTOP Ha NPOLYKTa BbB AdfeHa AbpXasa

KOMEHTAPW / NPEANNOXXEHUSA

Hecnassaxe Ha npenopbiTe Ha Tasi MHCTPYKLMS MOXe A3 A0BeAe Hanp. Ao Moxap, nonaf)ene, ©NeKTPUYECK LIOK, QUMUK TPaBMU 1 ApYTY
MaTepuaHu 1 Hematepuani Wwer. JombaHATeNHa HOOPMALWS 33 NPOLYKTY Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxerute Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 3a NOCTE/ACTBMSTa MPOM3TMUAILY OT HeCa3BaHe Ha NPENOPLKITE Ha Ta3i MHCTpYKLMS. ®MFM3 Kanlux SA3anassa npasoro
132 BbBeX/jaHe Ha NPOMeHH B MHCTDYKLWISTa - aKTyanHaTa BepCus e A0CTbNHE 3a M3TernaHe B UHTepHer caifra www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE

131e11e 415 NPOQECCHOHANLHOTO /1NN UHBECTLIMOHHOTO NPUMEHEHUS.

YCTAHOBKA

TexHudeckue v3meHeHs 3acekpeyenbl. Mpexae, 4em NPUCTyNuTh K yTaHoBKe, Cleyer NO3HAKOMUTBCA CUHCTPYKLeNt. V13Aentte JONKHO 3aMOHTIPOBaT
/L0 C COOTBETCTBYHOLLMMM NPaBaMi. Besdeckue AeiicTains ciegyer NPOBOAMTH NPH BbIKNKUEHHOM MiTanu. Cnegyet cobniofatb 0C06yk0 OCTOPOXHOCTb.
K u3genvio npunaraercs cMbluka/3aunTelii Okim, OTCYICTBME COBAMHEHWS 3ALWMTHOTO MPOBOAa YTPOXAET NOpaXeHHeM JNexTpuuectBoM. (xema
MOHTaXa: CMOTDETb WANKCTPALIMID.

Mlepes nepsbiM yNOTpe6/EHveM M34enus CIRAYeT NPOBEPUTH MEXGHAUECKOR KPEMVIEHMe W MeKTDUUECKOe COeauHeHwe. V3gene MoXer 6biry
NPUCOEAVHEHO K NUTaIOWE/i CeTH, KOTOPs CMOMHSIET KaueCTBeHHbIE CTaHAapThl SHEPTK, YTBEPXeHHbIE MPaBOM.

DYHKLUOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TpUMEHATH TONLKO CHAPYXM NOMELLeHMiA.

COBETbI NO 3KCNIYATALUWN / KOHCEPBALUA

YX0f 33 V3fienMeM NP BbIKNKOYEHHOM NUTaHH, TONIbKO MOCNE TOF0, Kak M3AeNMe OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOYUTENLHO ACNMKATHBIMI U CYXVMM TKaHAMM. He
NPUMEHSTL XUMUUECKIX YnCTALmMX CpeAcTs. He 3akpoisar i3genvie. Obecneunts (BOBOAHBII AoCTyn BO3Ayxa. M3jenue MOXeT Harpesatscs A0
noBbllerHOiA Temnepatypel. BHAMAHIE! He scmatpusatbca B caetosble nyun uoga LED. M3aenvie nuTaeTcs UCKTHOUMTENBHO HAMEHATENbHbIM
HanpSXeHeM Wk YKasaHHbIM HanpsxeHuem. Hesonyciumo 1cnonb3osakute Npubopa bes unu ¢ NOBPEXAeHHLIM 3alLTHBIM CTeknoM. He npumeHsTy
I34ente B MeCiax C HEBBITOHBIMI YCUT0BUSMY OKDYXEHWS, Hanp. Mblb, BOA], BNaXHOCTb, BUOPALWM, HANDSXEHHas aTMochepa, XuMudeckie
VCNapeHIs UMW rasbl W 7.4, KOHCTPYKLWS 3Nt He rapaHTMpyeT YCTOii4MBOCTIA K 0COBIM YCTOBSIM OKpYXaloLeii Cpefbl, Hanp. B (BS31 C NPUCYTCTBMEM
QTMOPAXVIBAIOLLIX CDEACTB, CONTHON aTMOCQepb. .

OBbACHEHMNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH N1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerue HOMHaNbHOE, Yactora.

P2: HoMWHanbHas MOLHOCTb.

P3: Mone3Hblii (BeT0B0I NOTOK ((Quse)

P4: HomyHanbHas npouHoCTs.

P5: Ceprvgwikar COTBETCTBAS, NOATBEPXAAIOUMIT COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKLMY C YTBEPXACHHbIMU CTaHAAPTaMIn Ha TeppUTOpHY TaMOXEHHOTO
(ot03a.

P6: Temneparypa usera.

P7: Yron ocselenus.

P8: | Knacc B. JaHHOM M3jeni 3aLMTHYI0 QYHKUMKO OT NOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOW WM30NSLMM, UCMOMHSIOT Takxe
JONONHUTebHbIE (PeACTBA De30nacHOCTH, B KadecTse JOMOMHUTENbHOI 3alMUAOWeli Leny, K KOTOPO MOXHO MPUCORAMHMTL 3aLUTHYI Lenb
OCHOBHOTO NUTATe/IbHON YCTPOiACTBa.

P9: W3genve nbineHenpomLiaenmoe.

P10: 3awra T CIpyALLeiica BoAb.

P11: TIPUMEHSTb TONLKO CHapyXW NOMeLeHMil.

P12: Cimgon 0603Hauaer MIHIMANbHOE PACCTOSHIE MEXEY (BETULHYKOM (Er0 UCTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBeLLIaeMbIM 0BbEKTOM.

P13: U3ene MOXHO PUMEHSTS TONbKO B KOPTIYCE C 3aLLUTHBIM CTeKAOM.

P14: Cnegyer HeMe/y1eHHO MOMEHATb NOTPECKaHHbII! Nyt CIOPUEHHbIIA abaXyp WK 3kpaH, 3alLTHOE CTeKo.

P15: U3genvie oinonHser pebosanis Aupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P16: V13penvie He paboTaeT ¢ yTeMHUTENSMY OCBeLeHNS.

P17: JuanasoH Temneparypbl OkpyXatolLieii cpesbl, B KOTOPOii MoXer paborath u3genue.

P18: 0c1opoxHo, 0NacHOCTb NOPAXeHHA SEKTPUUECkiM TOKOM.

P19: MpogyxT cooTaercrayet pebosanws feiicrayiounx 8 Benukobputarun (UK) crangaptam.

P20: Tosap cooTBercisyer TpeboBaHus ACTBYHILYIX B YKpauHe TeXHUUECKIX pernameHTos.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLLEN CPEAD!

3aboTbTech 0 YMCTOTe 1 OKPyXaloleii cpeje. PeKOMEHZyeM COPTPOBKY 0T6POCOB.

P21: JlaHHOe 0603HaueHyIe yKa3biBaeT Ha HEODXOAUMOCTb CeNeKLMOHHOO C0pa CNONIb30BAHHbIX JABKTPUHECKYAX 1 SNEKTPOHUYECKIX NPU6OPOB
JOMALLIHero 061X0Aa. PasMeueHHble Takium 06pa3oM U3Lenis Heb3s BbIKILIBAT C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT Wipad. [lanHble
V31N MOTYT BbITb ONaCHbI A5 OKPYXaiolLielt Cpegbl U A 340P0BbA M0ZeH, OHM TPEGYIOT CeLManbHOi GopMbl nepepaboTkit / BOCTaHOBAEHNS /
PeLVIKIMHTa / 06e3BpexviBaHis. [laHHbIe U3Aenis Cieayet oTAaTh B MYHKT C60pa i YTAM3aLIN ANeKTPUHECKOrO 1 3NeKTPOHIMHECKOT0 060pyA0BaHIS.
/1HopMaLYtio Ha TeMy NyHKTOB CbOpa/npHema pacnpoCTPaHAKIT NOKaNbHbIE BAACTH WAk NPOAABLs 060PyA0BaHIA AAHHOTO TUa.

I cnonb308aHHOe 060py0BaHIE MOXHO Takxe OTAATH NPOZaBLYY, ECTH HOBOE U3enVie KyMneHo B YiCne He 6oNbLle, Ye HOBOE 060pyA0BaHUE TOT0 Xe
BIf3. Bbilue nepeuvcieHHble Npasuna kacaiorcs Tepputopuy Esponelickoro Coto3a. B cryuae apyrx rocyaapas, ciefyer NpuAepXuBaTLCA Npas,
JeICTBYHOLLNX B aHHOM rOCYAAPCTBE. PEKOMEHLYeM KOHTAKT C ACTPUOBIOTOPOM HaLLETo M3AeNNs Ha AaHHOI TeppUTOpuM.

NPUMEYAHUNSA / YKA3AHUA

HecobntogeHue AaHHOI MHCIYKLMM MOXeT NDUBECTH, HANPUMep, K NOXapaM, OXOram, MopaxeHueM MeKTPUYECK/M TOKOM, a Takxe K Apyrim
MaTepabHbIM 1 HeMarepuanbHbIM YbiTkaM. [JononHuTensHas MHYOPMALWS Ha Temy 108apos Mapkw Kanlux JocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTA 3 NOCTEACTBIR, BbI3BaHHbIE B CBA3Y C HeCODMO/ieHUeM NPEANMCaHYIA AaHHOU MHCTpyKLuW. Komnanns Kanlux SA
0CTaBnger 3a C060iA NPaBo BHOCTL V3MeHeHNS B MHCTYKLWIO - TekyLias BepCus A1 CkauuBaHMs Ha caifre www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 Anst npodeciiiHoro i/abo iHBecTULiiHOro BUKOPUCTaHHS.
TAXK

TextiuHi 3K BUMAraioTs 3rogu BUPOGHUKA. Mepe; NOYaTKOM MOHTaXy HeobXiAHO O3HaloMUTUCR 3 THCTpYKUiEtD. MOHTaX noBUHeH BUKOHYBATACA
0c06010 3 BIAMOBIAHMMI KOMNeTeHLisMiL. Bei onepaLii MosiHHI NPOBOAMTMCA NPH BIAIMKHEHOMY XuBNEHHI. HeobxiaHo byTn 0cobauBo obepexHiM
BMP\G M€ KOHTAKI/3aTUCKay 3a3eMneHHs. ﬂKU.\O HE MIAKIOYATA NPOBIJ 3a3EMNEHHA - ICHYE Hebe3neka YPaXeHHA eNeKTpUYHIAM (TPYMOM. Crema
MOHTaXy: V. InlocTpaLlito. Mepes Neplum BUKOPUCTaHHSM HEOOXiAHO NepeKOHATACA, L0 MeXaHiuHuit MOHTaX i eneKTpUUHe NigKntoueHHa 3ailicHeri
NPaBbHO. BIpib MOXHa BKIKUATH Y Mepexy XUBNEHHS, L0 BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHEpril, BU3HaUEHM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYKOPUCTOBYETBCA AMILE 30BHI MPUMILLIEHb. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA

TexHiumi poboTi NPOBOAUT MY BIAiMKHEHOMY XMBREHHi | NI Toro Ak BUDIO BUCTUTHE. YMCTUTI AMLIE M'KOIO Ta CyX0I0 TKHWHOIO. He BUKOpHCTOByBaTH
XiMiYHIX 3aCoBiB uLLeHH. He HakpusaTv BUPOGY. 3abesneunTu focyn noBitps. Bupib Moxe HarpisaTvcs 4o Bucokoi Temnepatypy. YBATA! 3a6opokeHo
AVBMTMCS Be3nocepeaHbo Ha CITNOBIIH NPOMiHb Aioga/Aiois LED. BUpIb X1BUTLC BUKNIOUHO HOMIHANHOK HANPYrOto, aBO Y HANPYrOt0 3 Bka3aHOTO
Aiana3oHy. 3abOpOHEH ekcnAyaTyBaTA BUPI6 be3, ab0 3 MOLIKOAXEHNM 3aXUCHIM CKIOM. Bupi6 3360pOHeHO BUKOPUCTOBYBAT Y MICLISAX 13 LKIATUBIMY
YMOBaMy, Hanp., nvn, 6pyA, BOAa, Bonora, Bibpalyix, BUOYxoHebe3neuHa atmocepa, Ximiuki BANapy Towjo. KOHCTpYKLia BUpaby He rapaHTye ioro
ariiikocti 40 HeCpUATANBYIX YMOB HABKOMMILHBOTO CePeAOBMLA, HAMP. y 363Ky 3 HASBHICTIO PO3MOPOXYI04YX 3acobi8, CONSHOT aTMocdepu.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHICTb.

P3: Kopucrwii caitnosuii norik (puse)

P4: HomiHanbHa TpuBanicib.

P5: Cepridikar BiAnosigHocti, Lo niATBePAXYE BIANOBIAHICTS AKOCTI NPOLYKLIT 40 3aTBEP/XEHIX CTaHAADTiB Ha TepuTOPIl MUTHOrO COto3y.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Kyr caitiHHs.

P8: Knac |. Bupi6, y komy 3ac060M 3aX/CTy Bl YDaXeHHS enexTpuUHiM CTyMOM, OKDIM OCHOBHOT i3071LjT, € J04ATKOBE 3aXICHE KON, WO NAKNKOYAETbCA
A0 3a3EMNEHHS MEpE‘)Ki XWBNEHHA.

P9: Butpi6 nunoHeNpOHMKHHIA.

P10: 3axvcr 8if BoATHUX CTpyMeHiB.

P11: BUKOPYICTOBYETHCA MLIE 30BHi NPUMILIEHD.

P12: CuMBON BI3Ha4aE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUbHKOM (0o Axepena csitna) Bia MicLyb | 06'EKTiB OCBITNEHHS.

P13: Bupib MOXHa BIIKODHCTOBYBATI NIMLLE B KOPNYCi, LLO MAE 33XUCHY LIMOKY.

P14: HeobxigHo HeraiiHo 3amiHuTu TpicHyTvii K0BNaK, eKpaH i 3axiCHe Cko.

P15: Bupib Bignosigae Bumoram Jupektve €spocotosy (€C).

P16: Bupib Henpucrocosanvii A0 cnisnpaLi i3 3aTemHtoBauem OCBiTeHHS.

P17: JjanasoH Temneparypy HaBKOAMLIKBOTO CePEAOBILLA AOMYCTMMI A4S BIPOGY.

P18: 06epexHo, Hebeneka ypaxeHHs enexTpUHIM CTpyMoM.

P19: Tosap Bi4noBisa€ BAMOramM HOPMATUBHILX 4OKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopii BenukobpuTakii.

P20: MpofyKiis BIATIOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHYIX DRrNaMeHTiB, Lo AloTb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJINLLHbOI O CEPEAOBULLA

Niknyitrecs npo YncioTy i 30BHILWHE (epeAOBHILE. PeKOMEHAYETLCS PO3AINATY BIAXOAM.

P21: Ll no3HaueHHs Bkasye Ha HeObXHICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHE eNleKTpUUHe Ta enexTpOHHE 0BNagHaHHA. BUpOBM 3 TaKiM NO3HAUEHHsM
3a60POHEHO BYKIAATM 4O 3BUUAIHOTO CMITTA 3 iHLIMMY BiAXOAaMM MiA 3arpo30t0 WTpady. Taki BUPO6Y MOXYTb CTPUUMHITA LIKOAY HABKOAMLIHBOMY
cepegosullly i 310po8'lo MOAMH, Ui BUPOGM NoTpebyloTh CneianbHoi opmu nepepobki / perexepallii / 3HewWKOAXeHHS. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBWHHI 34aBdTUCA Y MyHKTI 360py BUKOPUCTGHOTO  @NEKTPUYHOTO i ENEKTPOHHOTO OﬁﬂaAHaHHR. \H(DOpMaLUIO LWoAo MyHkTIB
360py/npuiiMarHs MOXHa OTpUMATH Y MicLeBx Opranax Bnagw, abo npoasLa 06nagHaHHs. Bukopuciake 06NaAHAHHS MOXH TaKOX NOBEDHYTY
NpOAaBLiesi y BUNaAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KiNKOT, LD He NePeBILLYE HOBOF0 06AaHaHHA LIbOTO X Buay. BilieHaseeHi NoNOXeHHs Aiiorb
Ha Tepuropil €Bp0ﬂ€M(bKOFO (DIO}y, ﬂ,ﬂﬂ IHWHX AepXas O'HA 3a(T0COBYBATU 3aKOHOMONOXEHHS, WO mmmyﬂamﬁ ﬂ'ep)KaBi. PeKOMSHﬂyEMO 3BEPHYTUCA 0
HalLIoro ANCTPUG'ioTopa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKA

HeAOTpMMaHHS{ peKOMSHﬂaLUV\ AdHOI iH{.TDyKLU\ MOXE CNPUYIHITI, HAnp., NOXEeXY, ONIKK, YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTRYMOM, TinecHi TPaBMU Ta 3aB/atv
iHWOT MatepianbHol i HeMatepianbHoi WKoAW. JI0AaTkoBy iHdopMaLlito W40 NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpUMATA Ha Beb-CropikLy:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 33 HACNAKM HEAOTDUMAHHA faHoi IHCTYKLT. Komnais Kanlux SA 3anuwa 3a coboio npaBo BHOCHTA 3MiHK B

IHCTYKLito - NOTOYHa BepCist /15 CkaUyBaHHS! Ha Caiir www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas {palmgas atsargumas. Gaminys turi komaktq/apsaugmj§nybtq. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: iarék iliustracijas. Pries pirma panaudojimq reikia {‘si[ikim\, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bidu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. L

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti themmuﬂvalymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsidiuréti | LED
diodo/diody Sviesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsau%mlo
stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
(hka\'ma\ garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, sirios
aplinkos. . .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Naudingasis $viesos srautas (®use)

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

PS: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatura.

P7: Svietimo kampas.

P8: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t. apsaugine
grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuo vandens liaties.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista Eaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Aplinkos temEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P18: Démesio, elektros smagio rizika.

P19: Produkias atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, iems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip Faienkhnli gaminiai privalo buti perduoti sudevéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos del surinkéju/priémeéjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. Anktiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukeijg -
aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOHUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lieto3anai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.
TAZ

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaa Lévew[ personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot zslegtam sprieguma. Jabit ipasi piesardzigam. lzstradajumanm ir droibas kontakis/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec

likuma, o

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. o ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus
ifiSanas [dzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski domi vai emisijas un tt. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
atkausesanas lidzeklu, salas vides de|. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Lietderiga gaismas plisma (®use)

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatra.

P7. Sfidééanas lenkis.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek]i papildu aizsardzibas kedes veida, kam
Japiesledz pastavigas elektroinstalcijas aizsardzibas vads.

P9: Putekju necaurlaidigs izstradajums.

P10: Aizsardziba no tdens straumeém.

P11: Lietot tikai telpu arpuse.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu

P14: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P17: Apkartnes temEeraturas diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraind piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZ|

Rupejeties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskds un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala U‘ﬁa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
arm atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar misu izstradajuma izplatit3ju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vdi investeeringutes.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte thendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavirguga, mis
taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist vljas

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide va\guse allikasse. Seadet tuleb pinEestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata
on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud v6i puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jdatdrie vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise t6ttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vimsus

P3: Kasulik valgusvoog (Guse)

P4: Rating " i vastupidavus

PS: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P8 I Klass Seade, kus kaitset elekrildogi eest vastutab veel, peale phiisolatsioon,l
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veejugade eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas

P12: Margistatud simbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P14: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks va\Euse pimendajaga.

P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: Tahelepanu, elekirilodgi oht.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
{imbertdctlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste
seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka mildijale, juhul, kui ostetatav kOEUS uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma ko usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekriloki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisuFust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmniﬁidam‘\sest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

jid nagulisavoc I, mille juurde tuleb ihendada

STRETON LED

)

180°

OPTION 1
4
4

/

_-lf’_

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni'soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e skioyeH B Komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /EE/ Ei ole komplektis

OPTION 2

)

250-62

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni'soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e srioueH B Komnnekta /RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/
Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /[EE/ Ei ole komplektis




